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ОРИГИНАЛЬНЫЕ СТАТЬИ ORIGINAL ARTICLES

Аннотация:

Представлены результаты анализа семан-
тических групп мифонимов поэтического 
наследия И. А. Бунина как средств экспли-
кации различных историко-информацион-
ных и культурно-символических мировоз-
зренческих смыслов. Актуальность работы 
обусловлена интересом литературной оно-
мастики к выявлению единиц ономасти-
ческого кода художественно-эстетических 
систем различных отечественных и зару-
бежных писателей. Новизна работы связа-
на с включением в состав бунинского ми-
фонимикона лексических единиц с разным 
соотношением номинируемого образа и де-
нотата, с синтезом лингвистического и ли-
тературно-культурологического подходов 
при характеристике каждой из выделенных 
лексических единиц. Двенадцать описан-
ных семантических групп мифологических 
имен организованы в виде поля с ядерной 
и периферийной частями. Для каждой 
группы отмечены особенности контексту-
ального употребления. Авторы приходят 
к выводу, что в бунинской картине мира ми-
фонимы различной семантики выполняют 
текстообразующую и смыслообразующую 
функции. Они не только репрезентируют 
архетипические образы (Огонь, Низ, Жен-
ское, Сад и др.), аксиологические оппо-
зиции (свет — тьма, добро — зло и т. д.), 
ключевые идеи, темы и мотивы (идея бы-
тийной неподвижности, темы любви, смер-
ти, мотивы искушения, воскресения, сно-
видения и др.), историософские концепции 
(нравственного выбора и стойкости духа), 
но и участвуют в создании индивидуально-
авторского мифа.

Abstract:

The results of the analysis of semantic 
groups of mythonyms of the poetic heritage 
of I. A. Bunin as means of explication of vari-
ous historical-informational and cultural-sym-
bolic worldview meanings are presented in 
the article. The relevance of the work is due to 
the interest of literary onomastics in identify-
ing units of the onomastic code of artistic and 
aesthetic systems of various domestic and for-
eign writers. The novelty of the work is asso-
ciated with the inclusion of lexical units with 
different ratios of the nominated image and de-
notation into the Bunin mythonymicon, with 
the synthesis of linguistic and literary-cultural 
approaches in characterizing each of the se-
lected lexical units. The twelve described 
semantic groups of mythological names are 
organized in the form of a field with a core and 
peripheral parts. For each group, the features 
of contextual use are noted. The authors come 
to the conclusion that in the Bunin picture 
of the world, mythonyms of various semantics 
perform text-forming and meaning-forming 
functions. They not only represent archetypal 
images (Fire, Bottom, Feminine, Garden, 
etc.), axiological oppositions (light — dark-
ness, good — evil, etc.), key ideas, themes and 
motives (the idea of being still, themes of love, 
death, motives of temptation, resurrection, 
dreams, etc.), historiosophical concepts (mor-
al choice and fortitude), but also participate in 
the creation of an individual author’s myth.

Ключевые слова: 
поэзия И. А. Бунина; мифопоэтическая кар-
тина мира; мифоним; семантический тип; 
функции. 

Key words: 
poetry of I. A. Bunin; mythopoetic picture 
of the world; mythonym; semantic type; 
functions.
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1. Введение
В русской и мировой культуре XX века творчество И. А. Бунина зани-

мает особое место. Утонченный эстет и эрудит, он смог запечатлеть в сло-
ве так много: чувственную конкретность мира и неповседневную реаль-
ность, пантеистический восторг и гармонию мироздания, красоту печали 
и всеединство памяти, трагичность борьбы со временем и неиссякаемую 
жажду бытия, угасающий патриархальный дворянский быт, панораму про-
винциальной жизни, русский национальный характер, восточный мисти-
цизм. Многообразие тем, проблем и образов его поэзии и прозы уже на 
протяжении многих десятилетий выступает благодатной почвой для иссле-
довательских поисков. 

К числу ключевых мотивов поэтических и прозаических произведе-
ний Нобелевского лауреата отечественные и зарубежные буниноведы от-
носят мифологические, библейские и фольклорные мотивы [Artz, 1988; 
Яблоновская, 2001; Бердникова, 2012; Николаева, 2013; Саяпова и др., 
2014; Двинятина, 2015; Dudareva et al., 2019]. Так, иранская легенда о горе 
Эльбурс органично вплетается в бунинскую концепцию «дихотомии 
Единого» [Саяпова и др., 2014, с. 116]; древнегреческие герои и божества 
выступают средствами обнажения противоречий прошлого и настоящего 
[Яблоновская, 2001, с. 153—155]; лирические транскрипции славянских 
народных сказок, былин, песен помогают создать «образ времени, пере-
дать мироощущение русского человека» [Николаева, 2013, с. 139]; а про-
виденциальные и космологические образы Псалтири, ссылки и цитация 
свидетельствуют о «православной направленности» мировоззрения автора 
[Бердникова, 2012, с. 327]. 

Несмотря на регулярную включенность бунинских произведений в раз-
личные философские, религиозные, культурные контексты, в интерпрета-
ции его мифопоэтической парадигмы остается немало лакун. Например, 
еще не изучены языковые средства ее выражения, прежде всего лексиче-
ские, обеспечивающие номинацию конститутивных для картины мира ху-
дожника культурно-символических, историко-информационных, индиви-
дуально-авторских мировоззренческих смыслов. Поэтому мы предлагаем 
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на основе синтеза лингвистического и литературно-культурологического 
подходов выявить роль различных семантических групп мифонимов в по-
этическом наследии И. А. Бунина. 

Объектом нашего исследования выступают стихотворения 
И. А. Бунина, созданные в период с 1888 года по 1952 год. Отметим, что 
первичная инвентаризация анализируемых лексических единиц — ми-
фонимов — производилась по собранию сочинений писателя, вышедше-
му в 1987 году [Бунин, 1987, т. 1], а верификация фактического матери-
ала — по научному изданию поэзии И. А. Бунина под редакцией проф. 
Т. М. Двинятиной, увидевшему свет уже в 2014 году [Бунин, 2014, т. 1—2]. 
Всего было проанализировано более 700 контекстов. 

2. О принципах отбора и классификации мифонимов  
в поэзии И. А. Бунина

Интерпретация и систематизация языкового материала с привлечени-
ем семантического, контекстуального, структурного методов позволили 
в состав бунинского мифонимикона включить лексические единицы с раз-
ным соотношением номинируемого образа и денотата. Всего нами были 
выделены три группы мифологических имен. 

2.1. Имена, денотат которых отсутствует и отсутствовал. В этом случае 
у всех членов языкового коллектива имеется четкое представление о но-
минируемом объекте как вымышленном, то есть сказочном, мифологиче-
ском, былинном и т. п. Например, таков мифоним Буян, фигурирующий 
в произведениях восточнославянского фольклора и называющий особое 
место, находящееся на море Окиане и соотносящееся с потусторонним 
миром [Русская ономастика …, 1994, с. 43]. В художественной картине 
мира И. А. Бунина указанный мифоинсулоним используется в двух про-
изведениях: «Баба-Яга» (1907) и «Русская сказка» (15.08.1921). В этих 
стихотворениях Буян иронично именуется «островком», что способству-
ет превращению сакрального места в сказочное: Лес  гудит,  свистит, 
нагоняет сон  / Ночь и день стоит над волной туман,  / Окружен со всех 
с четырех сторон / Тьмой да мгой сырой островок Буян [Бунин, 2014, т. 2,  
с. 185]. 

2.2. Имена, у которых, как и в первой группе, денотата нет, но у не-
которых членов языкового коллектива, представляющих околонаучную 
или оккультно-мистическую сферу, сохраняется убеждение в реаль-
ности объекта и его существовании в далеком прошлом. Например, ми-
фонимом Атлантида называют остров, который якобы существовал 
в Атлантическом океане на западе от Гибралтарского пролива. Он был 
густо населен и изобиловал всеми земными благами, но, согрешив про-
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тив богов, жители Атлантиды были наказаны: в течение суток сильнейшее 
землетрясение опустило остров на дно океана [Любкер, 1888, с. 147—
148]. Мифоинсулоним Атлантида в стихотворении И. А. Бунина «Зов» 
(8.07.1911) выступает символом мистического будущего, которое сможет 
родиться из «золотого века» прошлого, из всего лучшего, что бережно хра-
нит память лирического героя: … Так кличут и меня мои воспоминанья: / 
На новые пути, на новые скитанья / Велят они вставать — в те страны, 
в те моря, / Где только бы тогда я кинул якоря, / Когда б заветную увидел 
Атлантиду [Бунин, 2014, т. 2, с. 80]. 

Не все лингвисты определяют денотат подобных имен как «пу-
стой» и, соответственно, включают эти онимы в разряд мифонимов. Так, 
А. В. Суперанская отмечает, что подобные единицы представляют гипоте-
тические объекты, которые занимают промежуточное место между реаль-
ными объектами и вымышленными [Суперанская, 1973, с. 143]. 

2.3. Имена, денотат которых для значительной части языкового кол-
лектива реален, поскольку присутствует уверенность в существовании 
лиц, мест, предметов, связанных с той или иной религиозно-философской 
концепцией. Например, в Ветхом Завете Содом — город в плодородной до-
лине Сидим [Мифы народов мира, 1998, т. 2, с. 458]. Содомляне, отличав-
шиеся своим нечестием и распутством, навлекли на себя гнев Господний, и 
Бог уничтожил Содом. В библейской традиции город выступает символом 
крайней степени греховности. У И. А. Бунина в стихотворении «Из книги 
пророка Исаии» (1918), написанном как отклик на события октябрьской 
революции в России и приход к власти большевиков, мифоастионимом 
Содом обозначается современная писателю новая Россия, ставшая местом 
греха и ждущая грозного и праведного Божьего суда: И падет / Сион во 
прах, зане язык его / И всякое деянье — срам и мерзость / Пред Господом, 
и выраженье лиц / Свидетельствует против них, и смело, / Как некогда 
в Содоме, величают / Они свой грех [Бунин, 2014, т. 2, с. 261]. 

Вопрос о включении единиц третьей группы в состав мифонимов до-
статочно спорен. Обычно исследователи относят их к агионимам, которые 
репрезентируют ономастическое пространство святости, причем исключи-
тельно христианского учения [Бугаева, 2007; Дука, 2011; Лукина, 2014], 
хотя святость как фундаментальное понятие принадлежности к Богу, 
устремленности к совершенству, к безгрешности характерно для всех ав-
раамических религий, индуизма и буддизма. 

Мы лексические единицы третьей группы рассматриваем в составе 
мифонимикона И. А. Бунина по нескольким причинам: 

— религиозно-философские системы, хотя и стремятся к освобожде-
нию от архаических элементов с целью сближения науки и религии, все 
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же демонстрируют устойчивую связь с древними мифологическими пред-
ставлениями; 

— ключевые мифы иудаизма, ислама, христианства и других мировых 
религий регулярно используются и воспроизводятся в различных типах 
дискурса; 

— граница между образами реальных и вымышленных объектов, фи-
гурирующих в трактатах разных конфессий, слишком размыта вследствие 
наделения лиц, мест, предметов трансцедентными свойствами. 

В целом систематизация единиц мифонимикона И. А. Бунина может 
быть проведена на основании разных признаков: источника, номинируемо-
го образа вымышленного объекта, этимологии, отношения к общеязыково-
му мифонимикону, наличия в семантике дополнительных коннотаций, сво-
еобразия структуры, частотности речевой реализации, функций (частич-
но эти классификационные признаки уже были описаны в [Селеменева, 
2021]). 

Учет совокупности перечисленных признаков при описании бунин-
ского мифонимикона позволяет сформулировать исчерпывающие лингви-
стические и литературно-культурологические комментарии к каждой вы-
деленной в индивидуально-авторской картине мира единице. Например: 
Жар-Птица — мифоним, которым именуется фантастическая птица с ог-
ненными перьями и светящимися глазами [Мифы народов мира, 1998, т. 1, 
с. 439]. Образ восходит к славянской фольклорной традиции. Согласно 
русской волшебной сказке, перо Жар-птицы сияет так, что может тем-
ную горницу сделать светлой. Золотая окраска птицы связана с тем, что 
она прилетает из «тридесятого царства», где все окрашено в золотой цвет 
[Там же]. По структуре мифоорнитоним Жар-Птица (в стихотворени-
ях И. А. Бунина второй компонент тоже начинается с прописной буквы) 
представляет собой билексему (или сложный мифоорнитоним) с низкой 
частотностью употребления (2). Однако низкая частотность не влияет на 
значимость лексической единицы для художественно-эстетической сис-
темы Бунина-поэта. Если в стихотворении «Все лес и лес. А день тем-
неет …» (1899) мифоним Жар-Птица представляет исключительно от-
крытую метафору солнца, то в стихотворении «Закат» («Вдыхая тонкий 
запах четок…») (<1903—1906>) фольклорный образ Жар-Птицы и об-
раз костра несут в себе «символику духа христианского горения — го-
рения молитвой, горения любовью» [Нестерова, 2016, с. 42]. Очевидно, 
что для семантики рассматриваемого мифонима в поэзии И. А. Бунина 
характерны библейские культурно-символические коннотации, благода-
ря которым он включается в круг средств репрезентации христианских  
мотивов. 
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3. Своеобразие семантических групп мифонимов в поэзии 
И. А. Бунина

В целом мифонимикон поэтических текстов И. А. Бунина сформиро-
ван 12 семантическими группами мифонимов: демононимами, мифоан-
тропонимами, мифозоонимами, мифоорнитонимами, мифоперсонимами, 
мифотопонимами, мифофитонимами, мифохрематонимами, мифоэтнони-
мами, теонимами, спеллонимами и мифохрононимами. 

При полевой стратификации мифонимикона поэзии И. А. Бунина 
в ядерную часть входят мифоантропонимы (типа Авель,  Авраам,  Агарь, 
Адам, Алисафия, Бусуркургалу, Гальциона, Даниил, Ева, Иаков, Иеремия, 
Илья,  Иосиф,  Исаак,  Исаия,  Каин,  Кассандра,  Ксисутрос  (Касисадра), 
Моисей, Мухаммад, Руслан, Самсон, Сара, Сафия, Святогор, Тезей, Улисс, 
Эгей и др.) и теонимы (например, Агни, Адрастея, Анубис, Бальдер, Ваал, 
Геймдаль, Зевес, Иисус Христос, Истара, Локи, Митра, Морфей, Нергал, 
Нерей, Нинип, Нэбо, Один, Ормузд, Перун, Посейдон, Прометей, Роману, 
Саваоф, Сарру, Селена, Син, Хаду, Эол, Ягве и др.), которые составляют 
62 % от общего числа мифологических имен. 

В бунинских стихотворениях мифоантропонимы и теонимы имеют не-
сколько особенностей употребления.

Так, бóльшую часть мифоантропонимов составляют единицы, функ-
ционирующие в ветхозаветных и новозаветных преданиях, а также в му-
сульманской религиозно-философской литературе. Бунин-поэт предпо-
читает однокомпонентные по структуре мифоантропонимы. Трехчленные 
традиционные модели мифоантропонимов «чин святости + имя + номина-
тор» или «чин святости + имя + агномен» [Дука, 2011, с. 170] реализуют-
ся в стихотворных контекстах как простые единицы. Например: Иоанн ← 
апостол Иоанн Богослов; Иоанн ← пророк Иоанн Креститель; Егорий (на-
родный вариант имени Георгий) ← великомученик Георгий Победоносец; 
Иосиф — праведный Иосиф Обручник и др. 

Графико-фонетическому облику мифоантропонимов свойственна ва-
риативность: У  райской  запретной  стены,  /  В  час  полуденный,  Адамий 
с женой Еввой скорбит … [Бунин, 2014, т. 2, с. 184]. — И стройна, высока, 
с преклоненными взорами Ева,  / И к бедру ее круглому ластится Лев … 
[Бунин, 2014, т. 2, с. 131]. 

Для теонимов отмечается тенденция сближения написания имен с про-
изношением, например, Нинип вместо Ниниб в стихотворении «Потоп. 
Халдейские мифы» (<1904—1905>) или Иазаты вместо Язаты в стихот-
ворении «Эльбурс. Иранский миф» (1905). 

И. А. Бунин использует греческие варианты мифоантропонимов и 
теонимов, а также вводит их латинскую транслитерацию. Например: 
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Гальциона (латинская транслитерация греческого имени); Ксисутрос (имя 
героя шумеро-аккадского мифа о потопе в пересказе историка Бероса на 
греческом языке, ср. в аккадской мифологии — Атрахасис, в шумерских 
текстах — Зиусудра, в ассирийских — Ут-напишти [Мифы народов мира, 
1998, т. 1, с. 468; Мифы народов мира, 1998, т. 2, с. 651]) и др. 

Для теонимов и мифоантропонимов характерно использование си-
нонимических рядов имен, включающих отапеллятивные мифонимы, 
ономастические прилагательные и причастия, различные метафори-
ческие номинации. Например: Богородица — Дева  — Звезда  Морей  — 
Мадонна — Мария — Матерь  Бога —  Неневестная  Лилия; Бальдер — 
Солнце —  Воскресший  Свет; Бог — Господь — Живущий —  Небесный 
Царь — Саваоф — Сидящий — Сущий — Вечный; Зевес — Державный — 
Зиждитель Скиптроносный и др. 

Ближнюю периферию поля образуют три семантические группы ми-
фологических имен: демононимы (Ангел Смерти, Ангел Мести, Водяной, 
Гаврил,  Дьявол,  Змей,  Михаил,  Сатана,  Силы,  Тьма,  Эблис  и др.), ми-
фоперсонимы (Весна,  Веснянка,  Любовь,  Мороз,  Ночь,  Осень,  Смерть, 
Судьба, Черная Мати и др.) и мифотопонимы (Ад,  Алатырь,  Алмазная 
Река, Атлантида, Буян, Джиннат, Долина Смерти и Огня, Ирем, Ковсерь, 
Мистарим, Рай, Содом, Эдем и др.). Суммарно они составляют примерно 
24,4 % бунинского мифонимикона. 

Анализ группы демононимов показывает, что И. А. Бунин придержи-
вается характерных для мифологических и фольклорных текстов бинар-
ных оппозиций, включая в лирические произведения именования духов 
добрых и злых, помогающих людям и наносящих вред. Например, в сти-
хотворении «Ночь Аль-Кадра» (<18.01.1906>) архангел Гавриил, продик-
товавший Коран пророку Мухаммеду, выполняет миссию охранителя че-
ловечества: И Гавриил — неслышно и незримо — / Обходит спящий мир 
[Бунин, 2014, т. 2, с. 9]. Для номинации главного антагониста Бога и всех 
верных ему сил, олицетворения мирового зла, врага человеческого рода, 
предводителя бесов, автор использует разные проприальные единицы, на-
ходящиеся между собой в синонимических отношениях: Дьявол — Змей — 
Сатана — Эблис. 

Выявленные в поэзии И. А. Бунина демононимы восходят в основном 
к монотеистическим авраамическим религиям, а также к мифологическим 
представлениям славян. 

Отметим, что в бунинских стихотворениях, отражающих мусульман-
ские предания, написание мифонимов Гавриил, Израфил, Эблис отличает-
ся от устоявшегося и использующегося в современных изданиях Корана 
(соответственно Джибрил, Исрафил, Иблис). Данный факт можно, на наш 
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взгляд, объяснить тем, что знакомство с содержанием этой священной кни-
ги И. А. Бунин совершил по изданию М. Казимирского, переведенному 
с французского на русский язык К. Николаевым [Коранъ …, 1864]. В нем 
как раз и зафиксирован указанный выше графический облик рассматривае-
мых демононимов. 

В бунинском поэтическом наследии мифоперсонимы представляют 
собой отапеллятивные образования, появившиеся в результате антропо-
морфной метафорической интерпретации времени года, части суток, при-
родных явлений, действия природных сил, чувств, прекращения бытия, 
предопределенного хода событий. Например, в соответствии со сложив-
шейся традицией персонификации годового цикла И. А. Бунин изображает 
весну и осень в образе женщин. И если Весна у поэта — молодая девушка, 
голубоглазая, русоволосая, с улыбкой на устах, высокая и стройная, гото-
вящаяся вступить в брак («В стороне далекой от родного края …» (1893) 
[Бунин, 2014, т. 1, с. 154]), то Осень — это зрелая женщина, вдова, кото-
рой одиноко и тоскливо в расписном тереме («Листопад» (1900) [Там же, 
с. 189—193]). 

Абсолютное большинство мифоперсонимов по структуре однослов-
ные. Исключение составляют мифоним Черная Мати, который функци-
онирует как в полном варианте (Черная Мати), так и в редуцированном 
(Мати), и мифоним Ночь, компонентный состав которого расширяется за 
счет включения атрибутивной лексемы (Степная Ночь). 

С точки зрения семантики группа мифотопонимов неоднородна. Она 
включает наименования мифологического пространства (Ад,  Джиннат, 
Мистарим, Рай, Сад, Сакар, Эдем), орографических объектов (Алатырь, 
Долина Смерти и Огня), островов (Атлантида, Буян), водных источников 
(Алмазная Река, Ковсерь), городов (Галгал, Ирем, Содом). 

Группа сформирована преимущественно узуальными ономастически-
ми единицами из иудаистской, исламской и христианской религиозно-ми-
фологической литературы, восточнославянского фольклора и античной 
мифологии. 

Индивидуально-авторский мифотопоним Долина  Смерти  и  Огня 
возник, вероятно, у поэта под влиянием ветхозаветных преданий. 
Стихотворение «Молчание» (6.02.1916), в котором он отмечается [Бунин, 
2014, т. 2, с. 246], имеет многочисленные переклички с Книгой пророка 
Исайи, содержащей предвидение судьбы иудеев, израильтян и иноплемен-
ных народов, явление Мессии и разные события Его жизни. Частым об-
разом в ней выступает опустошенная земля, например: «Ярость Господа 
Саваофа опалит землю, и народ сделается как бы пищею огня» (Ис. 9: 19) 
[Библия, 1988, с. 688]. Под воздействием подобных описаний, вероятно, 
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И. А. Бунин и вводит в поэтический текст мифоороним Долина Смерти и 
Огня. 

Номинанты загробного мира у И. А. Бунина в соответствии с религи-
озными верованиями христиан и мусульман связаны парадигматическими 
отношениями, которые проявляются в наличии не только синонимическо-
го ряда, но и антонимического противопоставления. Ср.: мифологические 
имена, называющие место вечного блаженства праведников: Джиннат — 
Рай  —  Сад  —  Эдем, и мифологические имена, называющие место по-
смертного мучения грешников: Ад — Сакар. 

Мифозоонимы (Белый Олень, Кентавр, Лев), мифоорнитонимы (Вирь, 
Ворон,  Жар-Птица,  Павлин,  Хугин), мифохрематонимы (Великий  Трон, 
Конь  Афины-Паллады,  Светильник  Седьми) и спеллонимы (Баба-Яга, 
Кощей, Цирцея) образуют дальнюю периферию при полевой стратифика-
ции мифологических имен и составляют 11 % от общего числа анализиру-
емых единиц. 

Отличительной чертой мифозоонимов и мифоорнитонимов в мифо-
нимиконе И. А. Бунина является то, что часть из них образовалась в ре-
зультате онимизации апеллятивов. Как контекстуальные ономастические 
единицы, они играют важную роль в реализации авторского замысла. 
Например, в стихотворении «Искушение» (30.01.1916; 1952) [Бунин, 2014, 
т. 2, с. 131], вводя наряду со Змеем дополнительных участников искушения 
Евы (Льва и Павлина), поэт передает идею неотвратимости грехопадения 
первой женщины, поскольку ее повсюду окружают соблазнители: внизу — 
Лев, посередине — Змей, вверху — Павлин [Бердникова, 2009, с. 18]. 

С точки зрения структурной организации мифохрематонимы 
у И. А. Бунина являются составными именами, построенными по разным 
моделям: «имя прилагательное + имя существительное» (Великий Трон), 
«имя существительное + имя-композит» (Конь Афины-Паллады), «имя су-
ществительное + имя числительное» (Светильник Седьми). 

Традиционно славянские мифонимы Баба-Яга и Кощей относятся ис-
следователями к мифоперсонимам. Однако наличие семы ‘колдовство’ 
(Баба-Яга — лесная старуха-волшебница, Кощей — злой колдун, облада-
тель тайны долголетия) позволяет объединить их с мифонимом Цирцея, 
номинирующим в греко-римской мифологии коварную волшебницу 
с острова Эя, в группу спеллонимов — имен волшебников и иных сказоч-
ных существ, обладающих магическими способностями (данный термин 
предложен В. В. Ощепковой и Н. В. Соловьевой [Ощепкова и др., 2018, 
с. 73]). 

В крайнюю периферию входят мифохрононимы (Страшный  Суд, 
Судный день), мифофитоним (Древо) и мифоэтноним (Амазонки) (2,6 %). 
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В качестве источника мифохрононимов Страшный  Суд и Судный 
день выступает христианская и исламская эсхатологии, согласно которым 
в конце времен состоится суд Божий над людьми, когда каждый сообразно 
своим делам получит вечное блаженство или вечное наказание. Данные 
мифологические имена двухкомпонентные, образованы по модели «имя 
прилагательное + имя существительное». 

Однословные мифофитоним Древо, восходящий к составной ветхоза-
ветной ономастической единице Древо  познания  добра  и  зла, и мифоэт-
ноним Амазонки, заимствованный из древнегреческой мифологии, функ-
ционируют у И. А. Бунина в основных значениях. Первый используется 
поэтом для изложения библейского сюжета об искушении, второй — для 
интерпретации мифа о женщинах-воительницах: В  час  полуденный, 
зыбко  свиваясь  по  Древу,  /  Водит,  тянется  малой  головкой  своей,  / 
Ищет  трепетным  жалом  нагую  смущенную  Еву  /  Искушающий  Змей 
(«Искушение» (30.01.1916; 1952) [Бунин, 2014, т. 2, с. 131]); Здесь царство 
Амазонок. Были дики / Их буйные забавы. Много дней / Звучали здесь их 
радостные клики / И ржание купавшихся коней («У берегов Малой Азии» 
(<1904>) [Бунин, 2014, т. 1, с. 284]). 

4. Функции мифонимов в мифопоэтической картине мира 
И. А. Бунина

Мифонимы каждой из описанных семантических групп играют 
определенную роль в моделировании эстетико-художественной системы 
Бунина-поэта. Они выступают в художественном тексте теми прецедент-
ными единицами, которые именуют лица, предметы, локусы, временные 
отрезки, эмоционально и когнитивно значимые для индивидуально-автор-
ской картины мира. 

Целый ряд мифологических имен различных семантических групп — 
мифоантропонимы, теонимы, мифоорнитонимы, мифозоонимы, мифо-
персонимы, спеллонимы, мифотопонимы, мифохрематонимы — фор-
мируют заглавия стихотворений: «Авраам» (<28.06.1906>), «Алисафия» 
(2.08.1912), «Баба-Яга» (1907), «Белый Олень» (1.08.1912), «Веснянка» 
(1901), «Вирь» (1900), «Истара» (<1906>), «Каин» (1907), «Ковсерь» 
(<1903-1905>), «Конь Афины-Паллады» (22.07.1916), «Магомет и Сафия» 
(22.03.1914), «Самсон» (25.08.1904) и др. Находясь в сильной позиции 
текста, мифонимы выступают элементами смыслопорождения и текстопо-
рождения: они либо открыто эксплицируют конкретные претексты и сюже-
ты, либо просто отсылают читателя к определенной мифологической или 
фольклорной традиции (заимствуется не сюжет, а образ, трансформиру-
ющийся и получающий дополнительные смысловые, культурно-символи-
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ческие приращения). Например, стихотворение «Гробница Рахили» (1907 
или 08.1908) воспроизводит библейское предание о месте захоронения 
жены патриарха Иакова, а стихотворение «Святогор и Илья» (21.01.1916) 
выступает переложением русской былины «Святогор и Илья Муромец». 
В то же время стихотворение «Агни» (1905) лишь отсылает к ведийской 
и индуистской мифологической традиции, вероятно, к сборнику рели-
гиозных гимнов «Ригведа», в которых Агни выступал персонификацией 
священного огня. У Бунина-поэта традиционный для индусов погребаль-
ный костер интерпретируется как своеобразное жертвоприношение Агни, 
вслед за которым последует новое рождение человека. А вот стихотворе-
ние «Морфей» (26.07.1922) связано уже с греческой мифологией, в кото-
рой Морфей фигурировал в качестве сына бога Гипноса. Образ Морфея 
в бунинский текст вводится отнюдь не случайно: через мотив сновидения 
раскрывается тема любви, над которой не властна даже смерть. 

В целом в лирике И. А. Бунина благодаря использованию системы ми-
фологических имен воспроизводится и интерпретируется обширный кор-
пус сюжетов и образов ветхозаветных и новозаветных преданий (рож-
дение у Авраама сына («Благовестие о рождении Исаака», 10.08.1916), 
изгнание Адама и Евы из Рая («Потерянный Рай», 12.09.1919), грехо-
падение Евы («Искушение», 30.01.1916; 1952), борьба Иакова с Богом 
(«Иаков», 10.03.1914), апокалипсические видения Иоанна Богослова 
(«Сын Человеческий», 25.07.1905) и др.); сур Корана («Ночь Аль-Кадра» 
(<18.01.1906>), «Черный камень Каабы» (<1903—1905>), «Белые кры-
лья» (20.01.1906), «Священный прах» (<январь 1906>) и др.); античных 
мифов (мифы о Троянской войне («Конь Афины-Паллады», 22.07.1916), 
о Прометее («Прометей в пещере», 10.06.1909), об Атланте («Атлант», 
1905), о Тезее и его отце Эгее («Тезей», 1907), об Эоле и Гальционе 
(«Гальциона», 28.07.1908) и др.) и т. д. Нередко поэт обращается и к мало-
известным сюжетам. Например, в стихотворении «Бальдер» (<март 1906>) 
воспроизводится сюжет о гибели любимого сына верховного бога Одина, 
золотоволосого Бальдера (Бальдра). Когда Бальдеру стали сниться злове-
щие сны, предвещавшие угрозу для жизни, его мать богиня Фригг взяла 
клятву со всех вещей и существ, что они не нанесут вреда ее сыну. Клятва 
не была взята только с безобидного побега омелы. Однажды на пиру боги 
забавлялись стрельбой в ставшего неуязвимым Бальдера. Злокозненный 
бог Локи дал слепому богу Хеду (Хаду у И. А. Бунина) прут из омелы, 
которым тот и убил Бальдера. В стихотворении «Бальдер» И. А. Бунин по-
своему интерпретирует скандинавский миф. Пафос стихотворения заклю-
чается в победе света над тьмой, добра над злом, в актуализации мотива 
воскресения. 
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В ряде бунинских стихотворений происходит заметная трансформация 
источников за счет их контаминации. Примером могут служить стихот-
ворения «Конь Афины-Паллады» (22.07.1916), «Тезей» (1907). В первом 
классический мифологический сюжет (события Троянской войны) конта-
минируется с Откровением Иоанна Богослова, за счет чего «в троянский 
миф, лишенный каких-либо внятных мотивов метафизической вины об-
реченного города, привносятся оттенки, характерные для библейского 
Вавилона и других городов, гибнущих от чрезмерности скопившихся 
в них зол и грехов», тем самым мифологический сюжет проецируется на 
«предреволюционную ситуацию в России» [Двинятина, 2015, с. 179]. Во 
втором стихотворении речь идет о кентавре Нессе, который попытался по-
хитить жену Геракла Деяниру, но был сражен стрелой с ядом Лернейской 
гидры. Умирая, Несс решил отомстить и посоветовал Деянире собрать 
свою кровь, так как она якобы поможет ей сохранить любовь Геракла. 
Деянира пропитала ядовитой кровью Несса одежду Геракла, и тот умер 
в страшных мучениях. Контаминация двух классических мифологических 
сюжетов (мифа о возвращении Тезея после победы над Минотавром и 
мифа о Геракле, отравленном женой [Бородина и др., 2021, с. 20]) помогает 
автору создать свой индивидуальный мифологический сюжет о коварстве, 
тщеславии, безмятежности юности и безутешности родительского горя, 
которое писателю пришлось испытать, пережив смерть сына. 

Смыслообразующую и текстообразующую функции могут выполнять 
теонимы, мифоантропонимы, демононимы, которые и не присутствуют 
в заглавиях стихотворений, но вызывают широкий круг аллюзий и ас-
социаций в силу своей общеизвестности (типа Дьявол, Ева, Змей, Иисус 
Христос, Каин, Эблис, Эгей и др.). Так, демоническая репутация Каина 
находит подтверждение в стихотворении «Мандрагора» (весна 1907 года). 
Травянистое растение является для И. А. Бунина природным наследием 
Каина, более страшным, чем он сам, поскольку постоянная готовность 
к убийству, как у палача, стала его вечным предназначением на земле. 

Мифонимы используются Буниным-поэтом не только для воспроиз-
ведения, интерпретации и трансформации широко известных или малоиз-
вестных мифологических, религиозных, былинных, сказочных сюжетов, 
но и с целью создания неповторимого индивидуально-авторского мифа. 
Поскольку вопрос об индивидуальном мифотворчестве до настоящего вре-
мени вызывает в филологической науке терминологические разногласия, 
поясним, что мы под мифотворчеством понимаем «процессы создания ли-
тературной реальности по трафаретам мифосознания» [Ермоленко, 2020, 
с. 90]. Например, мифоорнитоним Вирь из стихотворения «Вирь» (1900) 
не только включается в состав единиц, эксплицирующих зооморфный код 
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произведений Бунина-поэта и Бунина-прозаика (наряду с сапсаном, воро-
ном, соколом, грачом и т. д), но и выступает средством создания бунинской 
легенды о сладкоголосой птице серо-аспидного цвета, живущей в мрачном 
еловом лесу и завлекающей путников в его глубины. Образ птицы, испы-
тавший влияние греческих мифов, русских духовных стихов, произведений 
пластического искусства (картина В. М. Васнецова «Сирин и Алконост. 
Песнь радости и печали»), становится в мифопоэтической картине мира 
И. А. Бунина символом, через призму которого поэт в очередной раз пы-
тался осмыслить тему страдания и смерти, предопределенности судьбы. 

Часть мифоантропонимов, теонимов, демононимов, мифотопонимов, 
спеллонимов, мифоперсонимов выступают в бунинских стихотворных 
текстах маркерами различных значимых оппозиций, ключевых идей, тем, 
мотивов и даже историософских концепций. Например, теонимы Ормузд 
и  Локи соответственно обозначают членов аксиологической оппозиции 
Свет —  Тьма, аккумулируя в себе идею торжества Добра и Света над 
Тьмой и Злом («Бальдер», <март 1906> и «Ормузд», 1904). Мифогидронимы 
(Алмазная река, Ковсерь, Океан) в индивидуально-авторской картине мира 
становятся средствами выражения идеи бытийной неподвижности мира, 
исток которой находим еще в буддийских представлениях о водном пути 
как пути «ниоткуда и никуда» [Сливицкая, 2009, с. 227—228]. Эта идея 
воплощается у Бунина-поэта и в образе океана, и в образе рек. Хотя, как от-
мечает О. В. Сливицкая, река как раз «имеет начало и конец» и, напротив, 
аккумулирует «идею вечной изменчивости» [Там же, с. 228]. Демононимы 
реализуют мотивы древней борьбы Света и Тьмы (Михаил в стихотворении 
«Ночью, звездной и студеной …», 30.10.1916), конца света (Сатана в сти-
хотворениях «На исходе», 6.02.1916; «И шли века, и стены Рая пали …», 
29.06.1916), олицетворяют любовную страсть, связанную с мотивом ис-
кушения (Ангел с атрибутивной словоформой мятежный  в постпози-
ции в стихотворении «Беру твою руку и долго смотрю на нее …», 1898). 
Мифоантропоним Авель («Люцифер», 20.08.1908) маркирует невинность 
и праведность первых людей, соблазненных Сатаной, и реализует мотив 
райской чистоты; Алисафия актуализирует мотив счастливой женской доли 
(«Алисафия», 2.08.1912), а Ева — мотив потерянного рая («Потерянный 
рай», 12.09.1919; «Искушение», 30.01.1916; 1952); мифоантропонимы 
Святогор и Илья выступают единицами историософской концепции стой-
кости духа и нравственного выбора («Святогор и Илья», 21.01.1916) и т. д. 
Спеллоним Кощей реализует мотив старости на контрасте с мотивом дет-
ства («В первый раз», <1910>); а мифоперсоним Мороз — бинарную оппо-
зицию «открытое пространство» — «закрытое пространство» («Метель», 
1887—1895). 
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В лирике И. А. Бунина мифонимы (мифоорнитонимы, мифоантропо-
нимы, теонимы, мифотопонимы, мифофитонимы) маркируют различные 
архетипы как природного мира, так и области психологических ролевых 
образов. Например, теоним Агни  и мифоорнитоним Жар-Птица  стано-
вятся репрезентантами архетипа Огонь, Пламень («Агни», 1905; «Закат» 
(«Вдыхая тонкий запах четок …», <1903—1904>); мифотопонимы Ирем и 
Джиннат — архетипа Сад («Розы Шираза», <1906>; «Ковсерь», <1903—
1905>; «Черный камень Каабы», <1903—1905>); мифохрематоним Великий 
Трон и мифофитоним Древо являются архетипичными воплощениями 
Верха («Ночь Аль-Кадра», <18.01.1906>; «Искушение, 30.01.1916; 1952), 
а мифотопонимы Ад, Сакар — Низа («День гнева», 5.07.1905); спеллоним 
Цирцея представляет архетип Женское, то есть то телесное начало, которое 
соблазнительно, притягательно и неотразимо для мужчин, а мифоантропо-
ним Улисс репрезентирует, напротив, архетип Мужское, то начало, которое 
неотвратимо влечет к женской красоте («Цирцея», 30 или 31.01.1916) и др. 

5. Заключение
Таким образом, в проанализированных поэтических текстах 

И. А. Бунина было выделено 12 семантических групп мифологических 
имен с разным соотношением номинируемого образа и денотата. Объем 
проприальных единиц, входящих в выделенные семантические группы, и 
частотность реализации в художественных контекстах позволили прове-
сти их полевую стратификацию. В ядро поля вошли мифоантропонимы и 
теонимы, в ближнюю периферию — демононимы, мифоперсонимы и ми-
фотопонимы, в дальнюю — мифозоонимы, мифоорнитонимы, мифохрема-
тонимы и спеллонимы, а в крайнюю — мифохрононимы, мифофитонимы 
и мифоэтнонимы. 

Среди особенностей употребления мифонимов отмечены следующие: 
предпочтение однокомпонентных (простых) единиц, вариативность их 
графико-фонетического облика, сближение написания с произношением, 
выстраивание синонимических рядов имен, использование полных и ре-
дуцированных вариантов, наличие значительного количества отапеллятив-
ных образований и др. 

В структуре стихотворных текстов И. А. Бунина мифологические име-
на выступают ключевыми единицами, выполняющими текстообразующую 
и смыслоообразующую функции. Благодаря мифонимам автор воспроиз-
водит, интерпретирует, трансформирует обширный корпус античных, би-
блейских, скандинавских, мусульманских и др. сюжетов и образов в целях 
создания неповторимой художественно-эстетической системы, узнаваемой 
индивидуальности мифопоэтической картины мира. Будучи вынесенными 
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в сильную позицию текста — заглавие, мифонимы становятся теми язы-
ковыми знаками, которые выражают путем актуализации фоновых знаний 
адресата о претекстах философско-эстетическую и информационно-сим-
волическую суть стихотворений. 

Включаясь в текстовое пространство, мифонимы эксплициру-
ют важные для Бунина-поэта бинарные оппозиции (свет  —  тьма, 
открытость — закрытость пространства и др.), ключевые идеи (идея 
торжество Добра над Злом, идея бытийной неподвижности мира, идея 
неотвратимости грехопадения и др.), темы (тема любви, тема смерти, 
тема предопределенности  судьбы  и др.), мотивы (мотив конца  света, 
мотив искушения, мотив райской чистоты, мотив старости и др.), исто-
риософские концепции (стойкости духа и нравственного выбора), архети-
пы природного мира (Огонь, Сад, Верх и др.) и области психологических 
ролевых образов (Женское — Мужское). 

Из двенадцати описанных семантических групп наиболее богатым 
функциональным потенциалом в художественных текстах обладают тео-
нимы, мифоантропонимы, мифоперсонимы и демононимы. 
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